First Sunday of Advent 
Jeremiah 33:14-16
25:1-9 

1 Thessalonians 3:9-13

Luke 21:25-36

The First Sunday of Advent
Almighty God, give us grace to cast away the works of darkness, and put on the armor of light, now in the time of this mortal life in which your Son Jesus Christ came to visit us in great humility; that in the last day, when he shall come again in his glorious majesty to judge both the living and the dead, we may rise to the life immortal; through him who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.

The Book of Jeremiah    33: 14 - 16
The days are surely coming, says the Lord, when I will fulfill the promise I made to the house of Israel and the house of Judah. In those days and at that time I will cause a righteous Branch to spring up for David; and he shall execute justice and righteousness in the land. In those days Judah will be saved and Jerusalem will live in safety. And this is the name by which it will be called: “The Lord is our righteousness.”

Psalm   25: 1 - 9
1  
To you, O LORD, I lift up my soul;


my God, I put my trust in you; *

 

let me not be humiliated,

 

nor let my enemies triumph over me.

2  
Let none who look to you be put to shame; *

 

let the treacherous be disappointed in their schemes.

3  
Show me your ways, O LORD, *

 

and teach me your paths.

4  
Lead me in your truth and teach me, *

 

for you are the God of my salvation;

 

in you have I trusted all the day long.

5  
Remember, O LORD, your compassion and love, *

 

for they are from everlasting.

6  
Remember not the sins of my youth and my transgressions; *

 

remember me according to your love

 

and for the sake of your goodness, O LORD.

7  
Gracious and upright is the LORD; *

 

therefore he teaches sinners in his way.

8  
He guides the humble in doing right *

 

and teaches his way to the lowly.

9  
All the paths of the LORD are love and faithfulness *

 

to those who keep his covenant and his testimonies.

The First Epistle to the Thessalonians 
3: 9 - 13
How can we thank God enough for you in return for all the joy that we feel before our God because of you? Night and day we pray most earnestly that we may see you face to face and restore whatever is lacking in your faith.  Now may our God and Father himself and our Lord Jesus direct our way to you. And may the Lord make you increase and abound in love for one another and for all, just as we abound in love for you. And may he so strengthen your hearts in holiness that you may be blameless before our God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his saints.
The Gospel according to Luke   21: 25 - 36
Jesus said, “There will be signs in the sun, the moon, and the stars, and on the earth distress among nations confused by the roaring of the sea and the waves. People will faint from fear and foreboding of what is coming upon the world, for the powers of the heavens will be shaken. Then they will see ‘the Son of Man coming in a cloud’ with power and great glory. Now when these things begin to take place, stand up and raise your heads, because your redemption is drawing near.”  Then he told them a parable: “Look at the fig tree and all the trees; as soon as they sprout leaves you can see for yourselves and know that summer is already near. So also, when you see these things taking place, you know that the kingdom of God is near. Truly I tell you, this generation will not pass away until all things have taken place. Heaven and earth will pass away, but my words will not pass away. “Be on guard so that your hearts are not weighed down with dissipation and drunkenness and the worries of this life, and that day catch you unexpectedly, like a trap. For it will come upon all who live on the face of the whole earth. Be alert at all times, praying that you may have the strength to escape all these things that will take place, and to stand before the Son of Man.”
將 臨 第 一 主 日 
祝 文
全能的上帝，昔日聖子耶穌基督卑屈的降生在世，住在我們中間：求主賜恩典，叫我們今生能脫去暗昧的行為，穿上光明的盔甲；到了末日，聖子大有威嚴，榮耀再臨，審判活人、死人的時候，我們就可以靠著聖子得享復活和永生；聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們。 
耶 利 米 書
33: 14 - 16
耶和華說：‘日子將到，我應許以色列家和猶大家的恩言必然成就。當那日子，那時候，我必使大衛公義的苗裔長起來，他必在地上施行公平和公義。在那日子猶大必得救，耶路撒冷必安然居住，他的名必稱為耶和華我們的義。’

詩   篇  
25: 1 - 9  

1
耶和華啊，我的心仰望你。


我的上帝啊，我素來倚靠你；*



求你不要叫我羞愧，



不要叫我的仇敵向我誇勝。

2
凡等候你的必不羞愧；*



惟有那無故行奸詐的必要羞愧。

3
耶和華啊，求你將你的道指示我，*



將你的路教訓我。

4
求你以你的真理引導我，教訓我，*



因為你是救我的上帝。



我終日等候你。

5
耶和華啊，求你記念你的憐憫和慈愛，*



因為這是亙古以來所常有的。
6
求你不要記念我幼年的罪愆和我的過犯；*



耶和華啊，求你因你的恩惠，



按你的慈愛記念我。

7
耶和華是良善正直的，*



所以他必指示罪人走正路。

8
他必按公平引領謙卑人，*



將他的道教訓他們。

9
凡遵守他的約和他法度的人，*



耶和華都以慈愛誠實待他。


帖撒羅尼迦前書  3: 9 - 13
我們在上帝面前，因著你們甚是喜樂，為這一切喜樂，可用何等的感謝為你們報答上帝呢？我們晝夜切切地祈求，要見你們的面，補滿你們信心的不足。願上帝我們的父和我們的主耶穌，一直引領我們到你們那裡去；又願主叫你們彼此相愛的心，並愛眾人的心，都能增長、充足，如同我們愛你們一樣；好使你們當我們主耶穌同他眾聖徒來的時候，在我們父上帝面前心裡堅固，成為聖潔，無可責備。

路 加 福 音
21: 25 - 36
耶穌說:“日、月、星辰要顯出異兆，地上的邦國也有困苦，因海中波浪的響聲，就慌慌不定。天勢都要震動，人想起那將要臨到世界的事，就都嚇得魂不附體。那時，他們要看見人子有能力，有大榮耀駕雲降臨。一有這些事，你們就當挺身昂首，因為你們得贖的日子近了。”耶穌又設比喻對他們說：“你們看無花果樹和各樣的樹：它發芽的時候，你們一看見，自然曉得夏天近了。這樣，你們看見這些事漸漸地成就，也該曉得上帝的國近了。我實在告訴你們：這世代還沒有過去，這些事都要成就。天地要廢去，我的話卻不能廢去。你們要謹慎，恐怕因貪食、醉酒，並今生的思慮累住你們的心，那日子就如同網羅忽然臨到你們，因為那日子要這樣臨到全地上一切居住的人。你們要時時警醒，常常祈求，使你們能逃避這一切要來的事，得以站立在人子面前。”
